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3930 17th Street
Sarasota, FL 34235

Telephone: (941) 955-3934
Fax: (941) 365 - 4760

www.stjudesarasota.org

June 1st, 2025 e The Ascension of the Lord e La Ascencidon del Seior

Masses ® Misas

Weekday e Miércoles

Monday - Friday 7:30 a.m. (English)
Wednesday 7:00 p.m. (Spanish)

Saturday e Sabado
7:30 A.M., 4:00 p.m. (Vigil) (English)
7:00 p.m. (Spanish)

Sunday e Domingo

7:30 a.m., 10:30 a.m. (English)
9:00 a.m., 12:00 p.m., & 1:30 p.m.
(Spanish)

Portuguese Mass

6:30 p.m. (1st and 3rd Sunday
of each month)

Confessions e Confesiones
Wednesday e Miércoles
6:00 — 6:50 p.m. (Spanish)

Saturday e Sabado
3:00 — 3:45 p.m. (English)
6:00 — 6:50 p.m. (Spanish)

Sunday e Domingo
Half hour before Mass or by appt.
Media hora antes de Misa o por cita.

Registration e Registro
To register as a parishioner, visit the
parish office during office hours.

Para registrarse como miembro de la
parroquia deben llenar un formulario en
horas de oficina.

n St Jude Catholic Church

Baptism e Bautizos

Baptisms and baptism classes in English
are scheduled by appointment. Please
call the office to sign up.

Las clases de Bautismo son el primery
el tercer jueves de cada mes a las
6:30 p.m. Los Bautizos se celebran los
sabados a las 9:00 a.m. Favor de pasar
por la oficina, lunes-viernes, de

9:00 a.m.-4:30 p.m. para registrarse y
traer el certificado de Nacimiento.
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Clergy / Office Staff

Rev. Jiobani Batista, Pastor
pjbatista@stjudesarasota.org

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
frchami@stjudesarasota.org

Rev. Juan Daniel Petrino
frdaniel@stjudesarasota.org

Deacon Humberto Alvia
DcnHumberto@stjudesarasota.org

Deacon Sam Pellerito
Pelleritosamuel@gmail.com

Deacon Leonardo Pastore
Bonfogo54@gmail.com

José A. Benitez - Religious Ed.
jose@stjudesarasota.org

Janet Figueredo - Accountant
janet@stjudesarasota.org

Migdalia Delong - Office Asst.
migdalia.delong@stjudesarasota.org

Suria Reyes - Office Asst.
sreyes@stjudesarasota.org

Mass Intentions / Intenciones de Misa

June 2 7:30 a.m.
June 3 7:30 a.m.
June 4 7:30 a.m.
7:00 p.m.
June 5 7:30 a.m.
June 6 7:30 a.m.
June 7 7:30 a.m.
4:00 p.m.
7:00 p.m.
June 8 7:30 a.m.
9:00 a.m.

10:30 a.m.

12:00 p.m.

1:30 p.m.

+
+
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Alice Cadorath

Maurice & Maryann De Lorenzo
Deceased Members of the Frederick Family
For the Intentions of our Parishioners
Santos Carrillo

Alice Cadorath

Cedric Lopez

Cenaida Chavista

For the Intentions of our Parishioners
Cesare Stella & Barbara Janicki

For the Intentions of our Parishioners
For the Holy Souls in Purgatory

For the Intentions of our Parishioners

For the Intentions of our Parishioners

Ministries / Ministerios

Meetings Info/Informacién de Reuniones
Ministros Extraordinarios
Religious Education Coord. José A. Benitez
RCIA D. Sam Pellerito (English)
RICA Mark Taylor
Emaus (Mujeres) Verdnica Esparza
Reunioén - Lunes 6:30 pm

Emaus (Hombres) Héctor Padilla
7:30 pm

P. Christian & Julissa Baez
8:00 pm

Reunidn - Martes
Grupo Jovenes Adultos
Reunidn - Miércoles

Bible Study
Class - Wednesdays

Carmen Rodriguez
10:00 am

Grupo de Oracion Jorge Gutiérrez (Espafiol)

Reunion- Jueves 6:30 pm

Grupo de Oracion  Daniela Tomazoli (Portuguese)
Reunido - Quinta-feira  7:30 pm

Grupo de Jovenes Marlenni & Ana Gorgonio
Reunion - Viernes 6:30 pm

MDS Jaime Alcantara

& Cathy Colunga
Reunion - Viernes 7:30 pm
Siervos de Maria

Reunion

Carmen Rodriguez

ultimo domingo del mes
Food Pantry Deborah Ansary
Homebound Eucharistic

Ministers Peggy Forte (English)

Ministros Eucaristicos
para confinados en casa

D. Humberto Alvia (Espafiol)

Carmen Rodriguez (Espafol)

Our Lady of Fatima Rosary for Peace
First Saturday of the month June 7th

After the 7:30 am Mass

Devocion al Inmaculado Corazon de Maria

7 de junio del 2025
Después de la Misa de las 7 pm. jTodos estan invitados!

READINGS FOR THE WEEK

Week of June 1, 2025

Monday, June 2

Acts 19:1-8; Ps 68:2-3ab, 4-5acd,

6-7ab; Jn 16:29-33

Tuesday, June 3

Act 20:17-27; Ps 68:10-11; 20-21;

Jn17:1-11a

Wednesday, June 4

Acts 20:28-38; Ps 68:29-30, 33-353,

35bc-36ab; Jn 17:11b-19

Thursday, June 5

Acts 22:30; 23:6-11; Ps 16:1-2a and 5,

7-8,9-10, 11; Jn 17:20-26

Friday, June 6

Acts 25:13b-21; Ps 103:1-2, 11-12,

19-20ab; Jn 21:15-19

Saturday, June 7

Acts 28:16-20, 30-31; Ps 11:4, 5and 7;

Jn 21:20-25

Sunday, June 8
Pentecost Sunday

Vigil Mass: Gen 11:1-9; Ps 104:1-2,
24, 35, 27-28, 29, 30; Rom 8:22-27;

In7:37-39

Mass during the Day: Acts 2:1-11;

LECTURAS DE LA SEMANA

Semana del 1 de junio del 2025

Lunes, 2 de junio
He 19, 1-8; Sal 67, 2-3ab. 4-5acd. 6-7ab;
Jn 16, 29-33

Martes, 3 de junio
He 20, 17-27; Sal 67, 10-11, 20-21; Jn 17,
1-11

Miércoles, 4 de junio
He 20, 28-38; Sal 67, 29-30, 33-35a,
35bc-36ab; Jn 17, 11-19

Jueves, 5 de junio
He 22, 30; 23, 6-11; Sal 15, 1-2a,y 5, 7-8,
9-10, 11; Jn 17, 20-26

Viernes, 6 de junio
He 25, 13-21; Sal 102, 1-2, 11-12,
19-20ab; Jn 21, 15-19

Sabado, 7 de junio
He 28, 16-20, 30-31; Sal 10, 4,5y 7;
Jn 21, 20-25

Domingo, 8 de junio

Domingo de Pentecostés

Misa de la Vigilia: Gén 11, 1-9; Sal 103,
1-2a, 24 y 35c¢, 27-28, 29bc-30; Rom 8,
22-27;In7,37-39

Ps 104:1, 24, 29-30, 31, 34; 1 Cor
12:3b-7, 12-13; Jn 20:19-23

Misa del Dia: He 2, 1-11; Sal 103, 1aby
24ac, 29bc-30, 31y 34; 1 Cor 12, 3b-7,
12-13;Jn 20, 19-23




Solemnity of the Ascension of the Lord

June 1, 2025
Acts 1:1-11; Ephesians 1:17-23; Luke 24:46-53
Psalm: 47:2-3, 6-7, 8-9

Dear brothers and sisters,

When someone very close and dear to us dies, we remember
them very present. We even feel them so close that it seems as
if they have not left. Jesus physically leaves His disciples, yet He
remains so present and close that His presence is real. His

words still resonate intact, and He is certainly still present in the

Eucharist. By ascending to heaven, Jesus opens the way for us
to follow Him and go where He went, alongside the Father. But
before we ascend, we need to share and spread His message.
We must move outward, in search of those who do not yet
know Him. Every believer, along with the entire Church, has
been sent by the Master to the peripheries to continue the
mission that Jesus began. That is why we cannot confine
ourselves to our groups or communities. What is confined rots.
A church that walks toward the center or simply does not walk
stagnates and ages without bearing fruit. Let us ask Jesus to

continue sending us down the paths in search of the lost sheep.

| take this opportunity to thank God for my 32 years of priestly
ordination. Thank you for your prayers, which are the strength
to keep me steadfast in following Jesus. May we continue to
build the kingdom of love that Jesus came to inaugurate. God
bless you always.

%h. Siotuni Butiste, Pastor

Solenidade da Ascensao do Senhor

1 de junho de 2025
Atos 1:1-11; Efésios 1:17-23; Lucas 24:46-53
Salmo 47:2-3, 6-7, 8-9

Queridos irmdos e irmas,

Solemnidad de l1a Ascension del Senor

1 de junio del 2025
Hechos 1:1-11; Efesios 1:17-23; Lucas 24:46-53
Salmo: 47:2-3, 6-7, 8-9

Queridos hermanos y hermanas.

Cuando alguien muy cercano y querido muere le recordamos
muy presente. Incluso le sentimos tan cerca que es como si
no se hubiese ido. Jesus deja fisicamente a sus discipulos y
aun asi sigue tan presente y cercano que su presencia es real.
Sus palabras aun resuenan intactas y ciertamente sigue
presente en la Eucaristia. Al subir al cielo Jesus abre el
camino para que nosotros también le sigamos y vayamos a
donde El fue junto al Padre. Pero antes de que nosotros
subamos necesitamos repartir y compartir su mensaje.
Debemos movernos hacia fuera, en busca de quienes no le
conocen aun. Todo creyente, junto con toda la iglesia, ha sido
enviada por el maestro a las periferias a continuar la mision
que Jesls comenzd. Por eso no podemos encerrarnos en
nuestros grupos o comunidades. Lo que se encierra se

pudre. Una iglesia que camina hacia el centro o simplemente
no camina, se estanca y envejece sin dar frutos. Pidamos a
Jesus que nos siga enviando por los caminos en busca de las
ovejas perdidas.

Aprovecho para agradecer a Dios por mis 32 afios de
ordenacidn sacerdotal. Gracias por sus oraciones, que son la
fortaleza para mantenerme firme en el seguimiento de
Jesus. Que juntos sigamos construyendo el reino de amor
que Jesus vino inaugurar. Dios les bendiga siempre.

P Jiobani Datista, Pdrroco

Quando alguém muito préximo e querido nos deixa, lembramos deles como se estivessem muito presentes. Sentimos tdo perto que
parece que ndo se foram. Jesus deixa Seus discipulos fisicamente, mas continua tdo presente e proximo que Sua presenca é real.
Suas palavras ainda ressoam intactas e certamente Ele continua presente na Eucaristia. Ao subir ao céu, Jesus abre o caminho para
gue também O sigamos e vamos aonde Ele foi, junto ao Pai. Mas antes de subirmos, precisamos repartir e compartilhar Sua
mensagem. Devemos nos mover para fora, em busca daqueles que ainda ndo O conhecem. Todo crente, junto com toda a Igreja, foi
enviado pelo Mestre as periferias para continuar a missdo que Jesus comegou. Por isso, ndo podemos nos encerrar em nossos grupos
ou comunidades. O que se encerra apodrece. Uma igreja que caminha em dire¢do ao centro ou simplesmente ndo caminha, estagna
e envelhece sem dar frutos. Pegamos a Jesus que nos continue enviando pelos caminhos em busca das ovelhas perdidas.

Aproveito para agradecer a Deus pelos meus 32 anos de ordenagdo sacerdotal. Obrigado por suas oragdes, que sdo a forga para me
manter firme no seguimento de Jesus. Que juntos continuemos construindo o reino de amor que Jesus veio inaugurar. Deus os

abencoe sempre.

P Fiobori Buatistz, Pdroco



Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church

right after Communion, but stay until the final Blessing. Thank you!!
Pray for IN: ;j; Recen por I  AGES6-17
ot . '

Our BROTHERS and SISTERS who are in need of prayers
Nuestras HERMANOS y HERMANAS que necesitan oraciones

Alek Fitzgibbons Mary Quigley Ivette Parsons
Janet Shortell Veronica Sanchez Jean Paul Arnosi
Lisa Grabowski Ana Maria Valcarcel Barbara Fealy
Kaitlin M. Roberts Esther Lépez Frank Schiavo
Chad Hedrick Reinhardt Lind Lordito Calijan
Cheryl Prinjinski Tiger Lily Cote Ana Maria Badua
Gloria Landrau Jim & Gladys Weir Dorothy Jacobs _
Ann Quigley Emmanuel Moya Aida Cabo - .
REGISTRATION:
CALL 941-955-3934 ACTIVITIES:
| Que el Sefior le siga concediendo ' * ARTS & CRAFT
. L S o WATER GAMES
dlsce.rnllmlento, sabiduria y salud para que COST: « MUSIC & DANCE
continule con su labor, realizada con amor, $50 PER CHILD « FUN SPORTS
compasién y alegria. ANY EXTRAKIDS IN
Sx‘ SAME FAMILY

) REGISTER BEFORE
| Priasthood Aunirorsnty

iﬁ. Jiobani 32 W - gmm Congratulation

May the Lord continue to grant you discernment, wisdom, and Deacon S. Pellerito 15 AL (May 29)
health so that you may continue your work, carried out with Deacon L. Pastore 14 years (June 4)

love, compassion, and joy. Congratulations to Deacon Sam & Deacon Leonardo on

the celebration of their anniversaries as Deacons. Our

Church is blessed to have you both here.
Adoration Of The Blessed Sacrament y

EVERY THURSDAY . .. oo
e 400 2 b Ay =t 7400 5 Felicitaciones al Didcono Sam y el Diacono

L . Leonardo en la celebracion de sus
Adoracion Del Santisimo Sacramento

aniversarios como Didaconos. Nuestra Iglesia
TODOS LOS JUEVES

es bendecida de tenerlos aqui.

De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm &
® Liturgy * ©

Gift Bearers

EVERY SATURDAY & SUNDAY

In Memory Of
Those who have offered Mass intentions for Saturdays,

4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring « 6)70/55@& %@ﬂwj }

the offertory gifts. Please approach an Usher before Mass for

arrangements. Into your hands, O Lord, we commend the soul
of our recently departed. May his soul and the

Praying the Rosary at St Jude souls of all the faithful departed, through the

ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m. mercy of God, rest in peace. Amen

Every morning (except Sundays) in the Church g
Sefor, en tus manos, encomendamos a los que

han fallecido recientemente. Que su almay las
Miraculous Medal Novena almas de los fieles difuntos, por la misericordia

4 EVERY SATURDAY after the 7:30 a.m. Mass. de Dios, descansen en paz. Amén



St Jude Catholic Chureh

& /. Suggested‘
Donation -

\.Per Ticket:

All proceeds to benefit St Jude Catholic Church, Building Fund
Winner responsible for all taxes and fees. No purchase necessary

Drawing Date

Junel5 @ 12 noon

www.st i udesarasot a.0rg

ST. FRACIS XAVIER

941 955-3934

ALL PROCEEDS TO SUPPORT SAINT JUDE NEW CHURCH CAPITAL CAMPAIG

REGULAR WASH - 540,560, 580

SUPREME WASH = 545,580,5100

F 1141111

PREMIUM DETAILING WASH +« 555, $100, 5120

9 CHURCH PARKING LOT OR @ YOUR DOOR STEP
© T ~_PARQUEO DE LA IGLEISA 0 A LA PUERTA DE SU CASA

Building together with Hope

Dear Parishioners and Friends of Saint Jude Church,

We want to extend our heartfelt thanks for your
incredible efforts and contributions to our Capital
Campaign. Your generosity is vital in helping us reach
our goal, and we want to remind you that every gift
matters.

Fr. Jiobani Batista and our Capital Campaign
Committee, invite you to share your fundraising ideas.
We also encourage you to invite your families and
friends to join us in this important endeavor.

You can make donations through our website, via QR
code, checks, pledges, or cash. Your support is greatly
appreciated as we work together to build a brighter
future for our community.

Thank you for your continued commitment and
generosity!

Construyendo juntos con Esperanza

Estimados feligreses y amigos de la Iglesia San Judas,

Queremos extender nuestro mas sincero agradecimiento
por sus increibles esfuerzos y contribuciones a nuestra
Campaiia Capital. Su generosidad es vital para
ayudarnos a alcanzar nuestra meta y queremos
recordarle que cada donacion importa.

P. Jiobani Batista y el Comité de la Campaiia Capital les
invitan a compartir sus ideas para recaudar fondos.
También los alentamos a invitar a sus familiares y
amigos a unirse a nosotros en este importante esfuerzo.

Puede realizar donaciones a través de nuestro sitio web,
mediante codigo QR, cheques, promesas o efectivo.
Apreciamos mucho su apoyo mientras trabajamos juntos
para construir un futuro mejor para nuestra comunidad.

iGracias por su continuo compromiso y generosidad!




Saint Jude WAYS TO GIVE Offertory collection
Sarasota tnperson | La Colecta del fin de Semana

: @
Drhah, S 3 May 25"  $10,364.00
bl R — :
. Fialie yourdonation Thank you for your e NATOGHE
donation! ; | e e s
: iGracias por su donacion! B P
Second CFA collection 5 |;| D
Segunda Colecta 0
June / Junio o8 »
$ 1 Catholic Faith Appeal Activity
179,000.00
‘ 50 /50 Raffle
$179,000.00 T
Received as

of 5-24-2025 H Miki de Long
$68,041.37 A Total Amount Received $50

N Thank You for your support

K

jGracias por su apoyo!

v o
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ST Jude - CFA 2025 U * g )

We need volunteers to collect toys for our Christmas
Need to meet Goal  $110,958.63 , Y
program. Those interested should call Carlos Lebron at

828-291-5250.

Necesitamos voluntarios para recoger juguetes para
el programa de Navidad. Interesados llamar a
Carlos Lebron al 828-291-5250.

St Jude Food Pantry A

Please DO NOT
Weekly Report/Reporte Semanal: May 19 - 25, 2025 bring open or
a expired items
Hours / Horario Individuals Served: 578 Individuos Servidos: &
or boxes.
Wed. / Miércoles Households Served: 242 Familias Servidas: Y
5:00 - 6:30
i b Items needed: Articulos necesitados:
Saturday /Sabado Rice, cereal, baby wipes, Arroz, cereal, toallitas y pafiales para Por favor
8:30 am - 9:30 am diapers, cereal, canned meals & bebé, comidas enlatadas y frutas,
fruit, jelly, soup, macaroni & jalea, macarrones con queso, sopa, NO TRAER
cheese, rice, potatoes (box or mantequilla de mani, arroz, papas cajas o articulos
canned). (de caja o enlatado). .
abiertos
. . i o0 expirados.
We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios

6 Located behind Church building / Ubicado detras del edificio de la Iglesia



FUTURE EVENTS IN THE AREA / EVENTOS FUTUROS EN EL AREA

. SLJUDE
L CATHOLIC CHURCH

'igilia de
Pcntcu)stc

Vigil of
Pentecost

Venadisfrutar /£ SSs Come enjoy
este Y % this
7DEJUNIO
08:00.-10:00 .

Adoracion Eucaristica

10:00 .+ 12:00 ..

Oracion, Meditacion, Alabanza

JUNE7TH
08:00.-10:00 .

Eucharistic Adoration

10:00 .- 12:00 ..

Prayer, Meditation, Praise

3930 17th Street Sarasota, FL 34235
Office: (941) 955-3934

p"f FESTA JUNIN ‘V"kfm

BRASILEIRA

A\ ST. JUDE 2025
3930 17™ ST, SARASOTA 34235
Carpa de Pesca para los nifios

* \x&g\ca ao v, LLLLCLY 14 de Junho E//: s
Bingo
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We Need
MENTORS

We are reaching out to gather dedicated mentors who
can support our English students in their academic and
personal growth. As we know, having a mentor can
significantly impact a student's confidence and
understanding of the language. We will have 35 students
during the summer, and we are asking for mentoring
for 1 or 2 hours per week.

Please call the office if you are interested in volunteering.

941-955-3934

y Martes

7~9pm

St Jude Church - SALON A-1

La Santa Misa es transmitida en Espafiol todos los
Domingos, alas 8 a.m. porla99.1y alas 10 a.m. por la 105.3.




